Some Features of Warm Springs Sahaptin
Virginia Hymes University of Pennsvlvania.

Melville Jaccbs, in his SKetzh of Northern Sahaptin Grammar (1734, p.96), suggests
that the main outlines of that sketch will be "roughly valid" for the language as sooken
at Warm Springs. There was, as Jacobs noted. no documentation of the Warm Springs
Sahantin of that period. However, for the period since the early 1979’s, copious tevt
recording and analysis and grammatical and lexical elicitation have made it possitle
for me tc begin to assess differences between Warm Springs Sahaptin and Klickitat,
Cowlitz and Walula- Palus as Jacobs described them in the Grammatical sketch ard as
thev emerge in the published texts. (Jacobs 1929, 1931, 1934 and 1937.) Access tz Bruce
Rigsby’s unpublished manuscript of an article on Sahaptin for the forthcoming Language
volume of the new Handbook of Americar Indians being prepared unaer auspices of the
Smithsonian Institution adds the further perspective of modern (post-1958‘s) Umatilla
and Yakima Sahaptin

The folk-linguistic view at Warm Springs, among the peodie [ have worked with there,
is that those people in Washingtor nave lots of "ii" and "K". What :¢ the basis of thie
prevalent notion® Or does it have any basis at all?

As to tne "ii"s, there are twec origine of the feelirg that the northern dialects
are full of "ii." One lies in the deictics. Manv cemenstratives in the Mzorthern dialects
have initial i- which is absent in the Sahaptin at Warm Springs and Umatilla, {cf. Rigstw,
ms.). In the example that follow, Warm Springs forms are cited first in each m’s rance.
Forms from Jacobs are all Cowlitz \Tantnapaml unless o*herw:se indicated. E.c. &1 ‘here’
vs. i&i; KGuk ‘then’ vs. xkuuk. &na ‘here (loc.) vs. i&na; k“4i ‘that one’ vs. IRvak: v“-a
‘there (loc.)’ vs. xk“wa-\a, ik“na; cxkuuK ‘todav: at *his time’ vs. i&i iKuuk; &AKi b
means of this’ vs. idanki. But. note i&n ‘to here’ and ik“n ’to there ‘. In Warm Springs.
as in Umatilla as presented by Rigsbv (ms. p.5% and 59, the allative case forms are
the only ones in the k“ai and &i paradigme that have 1n1txal i-. It is interesting *c
not that at Warm Sprmas the word for the language, which Rigsby explains is related
to the demonstrative &i in an instrumental chrase, is idiskin rather than tha &iskir
he reports for Umatilla. In any case the deictics, in which on the whole Klickitat and
Cowlitz are more likely to have initial i- than are Warm Springs or Umatilla (or Walula-
Palus as reported by Jacobs) are, as frequently occurring words, undoubtedly one source
of the sense that there are more ‘i‘s’ in the Northern dialects. In addition , there
are a number of fairly common lexical items in which those dialects have ‘i’ or ‘11’
where Warm Springs has ‘a’ or ‘aa’ ‘ai’. E.g. 8ailwit ‘bad’ vs. giilwit ; ni3a ‘house’
vs. niit; tanan ’ person. Indian’ vs. tnn ; x*4ami ‘high’ vs, x* umx. napt ‘two’ vs. niipt:
ax™ai ‘later’ vs. ix¥i; and finally, pama- ‘reflexive plural’ vs. pima-.

Similarly, the impression of speakers at Warm Springs that Klickitat and Cco itz
and Yakima have "lots of ‘K’ lies in the deictics and in certain lexical items of common
occurrence. The prevalence of 'k’ in the pronominal and other decitic forms of the northern

. dialects is even more striking than the i- s. The presence of final 'k’ is what most
differentiates the personal pronouns in the northern dialects from those at Warm Springs
and Umatilla. E.g. ini ‘I’ vs, inaK (Yak. inK); imi ‘you’ vs. imaK (YaK. imk); pAi ‘he’
vs. pénak (Yak. pAX) and similarly for other cases c+ the personal pronouns. Rigsbv's
Umatilla forms are very close to the Warm Springs forms and all lack final ‘k’. The
picture is complicated , however, in that Jacobs lists alternates in Cowlitz and Klickitat
which look more like Warm Springs and Umatilla forms. In the texts , however, the k-
final forms do seem predominant. For the demonstratives and other deictics K-final forms
are common in the northern dialects and very rare at Warm Scrings and Umatilla.

The second source of an 1mpression of "lots of K" ir: the northern dialects is that
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a fair number cf verb stems which eng in K in the northern dialects end ir & ir Warm
Sorings Sa"aptxn Some common cres are : ~&ié- ‘40 Cross’ vs. waik-; wanié- ‘tc rame’
vS. wanik=; x* iyaé- ‘to sweat’ s, x¥ ivak-, &&- “to sit’ vs, ayik-; nic- ‘4o bring’
vs. nik-; and the gerund forms: anwidt ‘vear’ /€, ar~i t. There are many others. 5ut
it is not the case that no Varm Springs verb stems end in K. cf. vi¥- ‘to hear’ and
many others,

There are a number of minor differences in various grammatical affixes between
Warm Springs and the northern dialects: E.g. pama- ‘reflex.pl.’ {as noted above! vs. pima-:
-na ‘accus.’ vs. -nan; -ai/-nai/-yai ‘benefactive suffix’ vs. -an1/-ni/-iini: -t ‘imperative
plural’ vs. -tk. The plural imperative -ti seems to be unique to Warm Springs; Rigsby
did not find it in use at Umatilla or Yakima. At Warm Springs :¢ is 1~ alternation w:itr
-tk but is by far the most common form and is the one always given 1n elicitation.

More important than the above differences betwee~ 1920‘c northern cialects and
post-1950 Umatilla and Warm Springs (as reflected in mv own data from Warm Springe
and Rigsby’s from Umatilla) are differences in the system of interaction of pers
marking clitics and verb prefives. This system of interaction between clitizs and crefixes
1s used to indicate case relations in the three Kinds o¢ clauses: transitive, imtransitive
and those stating possession. Its existence as a system is not clear in Jacstbs’ grammar
and was first workec cut by Rigsby in his werk or the modern Umatilla and Vakima
dialects. His araivsis o4 1t applies to Warm Springs as well. In the discussior that
follows I will be concerned only with transitive anc 1ntransitive clavsee and the wavs
ir which subjects and objects are indexed in every clause fcr person and number. What
the system involves 1s a fundamental distinction in the indering o# first and second
pe~son subjects and objects arc that of third person subjects and ctjects. The person
and number of the former are indicated by choice among a set of clitics, of the latter
bv choice amonag 3 set of person-marking verd prefives. The choice of a clitic incizates
oniv that that person and numoer characterizes either the subject or obsect of the clause.
For example, 1f the clitic -nam 2nd.ce~s.sq.’ is usea at the end of the first word in
the clause , one kncws only that ‘vou is either subject or object. To determine which,
one must look to the verb. If it has no crefix marking person, then the clitic has indicated
that ‘vou’ is subject. I the verb prefix is i~ or pa- , respectively singular and plura:
thu‘d person subject prefires, ther ‘vou’ is object. If o *he cther hand the verb preéi
is &-, then ‘vou’ is subject and the object is third person. E.., é\.nam wirata. ‘Then
you will go’: Aunam i-ginuta ‘Then he will see you.”; Aunam a-§inuta ‘Then you will
see him.’ (au ‘now, then’: wina- ‘go’; §inu- ‘see’; -ta ‘future’). As seer v these examples,
the clitics do not of themselves indicate the case status of the first or seccnd person
constituents they index. It is their interaction with the prefixes that does this. There
is one pair of exceptions to this statement. If the subject :s first person and the object
is second person, the clitic unambiguosly indicates ti::-. “act. E.g. Aumas §inuta. Then
T will see vou (sg.)’ If either subject or object is plural ther the clitic is -matzs,

in contrast to the clitics, the person marking prefixes, with twc e:ceptions, ac
always unambiguously index case as well as person and number of the corstituents thev
refer to. That is to say that if one sees i- on a verb, there is definitely a thirc
person subject, either actually singular or unmarked for plural. Pa- alwavs indicates
a third person plural subject. Pa- indicates that both subject and object are third perscr
and that the subject is singular, and pata- indicates that subject is third person plural
and object is third person singular. This is the system as laid out bv Rigsby for all
of Sahaptin, but based mainly on his work at Umatilla and Yakima. I* is the system
that has seemed to applv well to the Warm Springs data.

The first of the exceptions to the characterization of verdb Derson-mariing prefixes
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as restmcted to third person, and as capable of unambiguously marking person and number

without reference o the clitics, involves a prefix pa- which is homophanous with the
third perzan né- mentioned above. This oa- is the only verb srefir indicating a non-
third person and one recognizes it by its co-occurrence with the secsnd person clitic
-mam of the examples above. It then indicates first person object of the second persen
subject. Aunam padinuta. ‘Then you will see me.’

The second exc cn is tc the generalizatior that the vard preflxes unambiguously
indicate case withcut reference *c the presence or absence of clitics. The pa- of the
preceding paragraph is noty I think, an exception to this generalization ir that both
1t and the other p&- do indicate ohject. Reference to the presence or absence of clitic
pins down the person of the object, as well, of course, as distinguishirg which pa-
it is. The case of a- does ctfer an e :ception, however. As noted above. 1n the discussicn
of the clitics, the verd o a- ircicates a third person cbject of "he tirst or seccrd
sersan subject indesed ov the clitiz. The co-presence of a clitiz and &- :s what zef:
the case role of each. I this were the only use of &- then its mere presence wzuid
indicate third person object, even though a clitic would alwave co-occur. But, &t Warm
Springs &- may also be a variar® of third person subject i-. This is the case at Umatilla
alsc, and neither Rigsby nor [ have ever felt we had a satisfactory explanation of the
variation. Jacobs’ grammar indicates the presence of this alternation in the Northwest
dialects and the texts bear out *he fact of alternaticn, though neither of Jacops’ very
tentative and brief explanatizns of the basis of the alternations seems to hold uo 1n
light of the texts. This is cleariy an area for research in all the dialects of Sahaptin.
Comparison cof the Jee Hunt Klickitat texts with the Cowlits texts seems to show that
&4- third person subject is more commen in Klickitat than 1n Cowlitz, where 1ts ‘requency
is comparable to that at Warm Sorings. An cverall impression is that in Flickitat, ‘as
represerted by Joe Hunt; I have nat checked the Mary Hunt and William Cree texte i
the Jaccts cellection for this altermation) a- is the most frequent third serscn singuiar
subject prefix, whereas in *he other dialects including Warm Springs :~ is the most
common. For Umatilla we have no texts available and must rely on Rigsby'’s grammatical
sketch. This could be misleading for the following reason. It is clear frocm Jacobs field
no*ebooks that in elicited paradigms he jot almost erntirelv 1- iprobably from the
translatcrs), He also gives aimost entirelv 1~ in examples of verk forms 1n the sectio™
of the grammar on verb roots. In myv elicited data I have almost entirely -y and I presume
that Rigsbv dces too. Yet all the dialects show alternaticn of i- wi th a- and Klickitat
shows predominance of &-. In any case, one has to say that given a- cn the verb one
must check for presence or absence of clitic in order to know whether &- indicates third
person subject ory alternatively, third person object of the subject indexed by & clitic.

Tc summarize thus far then, in the system at Warm Springs and Umatilla the clitics
are ertirely first and second gerson, and the ve~b prefines with one erception third
persor. Furthermore, the clitics do not, with the exception of the mas and matas pair
for second person subject with second person otject, pin down the case function of the
first or secend person; their interaction with the verb prefixes does that. On the other
hand, *~e verb prefizes dc. with the exceptions of &- and the second-mentioned sa-

unambiguosly indicate case function. How do the norther~ dialects differ from this
oicture?

The situation with regard tc tris sys*em of ciitics and prefizes 1s different In
number of wavs in the dialects reportec in Jacobs’ Sketch (1931) and in his volumes
{
rin

ts (1929,1934,1937), First of all, those dialects hav2 what seems from the Warm
1ngs and Umatilla orospective ar "intruder" among the clitics, namely the third person
tic -pat This clitic always indicates a third person plural subject and seems to be

used only when the object 1s also third person, marked by an a- prefix on the verb.
It often immediatelv precedes the vert, a fact which led me briefly tc suspect that
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it represented just a breaking :nte twc parts of the Warm Springs and Umatilla verd
prefixata- which indicates a third person subect acting or a third person object. Closer
scrutinv of the texts a"c cf examples in the grammar revealed that the pat clitic can
oczur separated érom &- by intervening lexical material or appear at the enc of the
vero when the verb 1s the first word in tre clause. The clitic -pat- does not cccur
1n Warm Springs Sahaptin ner in Umatilla and Rigsty sucaests :n hic sketch of Sahagtn
ims.1974) that the origin of Warm Sgrings and Umatilla pata- may be in the merger
af the -pat- of the Northwest dialects with a-, thirg person object. Another possible
origin, however, might lie 1n the existenze in the Walula- Palus reported by Jacobs
o+ a prefix pa’a-. Both Jaccbs and Rigsby suggest that this prefix represents a Joimng
cf the third plural subject pa- and the general third person object a- of Northwest
Sahaptin tc form a thirc- persor-siurezi-subject third-person-plural-obrect prefin, It
seems to me that this might also be the origin of patd-, with ’ becoming 1. This possibility
seems to me to be strengthened by the fact that Warm Springs and Sahaptin forms in
gereral more closely resemble the Walula-Palus form given by Jaccts than the Klickitat
cr Cowlitz. In any case, the existence of a third perscn plural clitic in the northwest
dialects represents a difference frcm the Warm Springe and Umatilla specialization of
the clitics to index only first and second persors,

Jacobs’ grammar also oeints put another use of &-, one not menticned by Rigsty
for Umatilla nor included in his charts of clitics anc verb pre‘ixes. In the cialects studied
2v Jacobs, a- 1s not only as third persen object of a first or second person subject,
ard as an alternant of third person singular subject i-, tut alsc o indicate thirc person
subject with third person object (singular o~ unmarkKed for number). In this use it is
1n alternaticn with ci-. More about this alternation in a later section. At this point
, it suffices to point out that what this use of &- means for the svstem in the northern
dialects. is that if &- occurs with a :zlitic then it indicates just that the object :s
*hird cerson, whereas if it occurs withcut a clizic, then onlv context will tell whether
it indicates third person subject or indicates both third persor subject and third pe~son
chject. In anv case, as in Warm Sgrirgs and Umatilla, &- is an evception *c the
generalization that the prefires unambtiguously indicate case without reference to the
oresence or absence of clitics,

The 1investigation of the alternation in =ng northern cialects cf 8- witr pa- two
indicate third person singular sutject acting o third persor chject has turned out to
be the most fruitful and exciting result 0¥ my attampts <o puil together in this pager
what I knew of the the differences between V'arm Sorings ,a"uu :n anc <he other dialecis,
It has led me toc the discoverv of at least a f2w uses of a- as third person subject
with thi~d person object in ome of my Warm Springs texte and 1o the beginnings of
an understanding c¢ what mav te involved in the choice hetween 8- ard pa- as thire
perscn subject with third person cbject presis, M7 recearch into thic aquestion ic at
1ts very earliest stages but the findings so far seem worth reporting at once for their
wider relevance to discourse functions of crammatical features.

In the manuscript of Rigsby's sketch of Sahaptin grammar, B2 r2ports that pa- 1
the prefir used to indicate, in and of 1tself, thi~c person singuiar subject acting on
third person object. Though he mentions that Jaccts reports this prefix in altermation
with &- in the Northwestern dialects. he does nct indicate anv use cf the aliernate
at Umatilla and does not include the a- form in his chart of transitive clause crefives
and clitics (except of course for its use as thirc perscn object of firet or second subjects..
in my own work at Warm Springs everything seemec to zear cut Rigsbv's anaiveis, Ir
fact, I had become unaware, if I ever really was aware. cf the use of a- as an altzrnars
of pa- in Jacobs grammar and texts. Rereading Rigstv, ard particularly his
characterization of oa- as an ob ve, led me tz look more ciceelv at Jacchs’ mer
of p&- and & in the grammar. ! waz interested 1n 4inging cut what Kind of oz

ton
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was invclved. Rigsbv ~ad not gone t2vznd using the word, and since i clauses using
pa- the nouns if evpressed would 2lvavs be marked oy suffixes indicating which was
suhect and which was cbject, I felt the need o4 information about how pa- was obviative,
I+ 1% was not in contrast with a non-obviative prefir then how dic it tell you, without
nouns, which cf two third persons was subject and which object. Jacabs on this question,
for dialects in which it indeed is 1n contrast with a non-obviative a-, was onlv nartially
helpful. He says that it differs from Algonguian and Kutenai obviative in that pa-
is used when the third person object of a third person subject is "the former or first
cf two persons or things." That it was the object that was involved as first or former
was important to learn. While working on a verse analvsis of the second Joe Hunt text
(Jacobs,1929) I had begun to suspect that pa- was playing some Kind of role at least
in Keeping track of turns at talk. I could net pin it down, however. Unsatisfied with
Jacobs’ brief description of pa-s obviative function, and knowing now that it was in
contrast with &-, I turned again to the Joe Hunt text in order to determine what being
"former or first" meant. In other words I was seekirg to determine *he scope of the
cbviation. The results were exciting..

Hunt’s text (the second in the 1929 volume’ is a storv o¢ Cougar and his four vounger
brothers, but actually of Cougar and his youngest brother Wildcat, Jumping into the
middle of my verse analvsis of the story I soon saw that Wildcat seemed to be the
chief recipient of the cbviative péa-. Whenever he was object of someone's action the
pa- was used, whereas if another character was object of a third cerson subject a-
was used. Trying to trace this back in the narrative for ite first occurrence, I found
that, though Cougar is'the first introduced, and though he carries all the action up
to the first use of pa-, that first use of pa~ is not when he first becomes object
of third person subject, but rather when he first speaks to Wildcat. Until then Wildcat
has been mentioned only as last in the list of Cougar’s four youger brothers. This mention
of him and the use of the obviative in the verb of Cougar’s speaking to him apparently
singles him out as the one tc count as “first." And indeec for the rest of the storv,
with a limited number of exceptions, all other uses of pa- in the text to mark third
person subject with third person object involve Wildcat as object. Furthermore whenever
he is object of the verb with a third person subject pa- is used. To this latter, there
is just one exception in this rather long narrative and it is a case where i- is used
though the object is expressed and marked for accusative. Thus it does not invclve a
choice between a- and pa-. If one examines the exceptions to Wildcat’s being the object
whenever pa- is used, they all involve either Cougar or one other character, Timber
Rabbit, Furthermore, in all cases but two Wildcat is subject of the verb with pa- prefix
of which any other character is object (whether expressed as noun or not.) Those two
cases are at one point in the narrative and involve two parallel occurrences of pa-
. Cougar and Wildcat are temporarily together, Wildcat has declared that he can carry
it out, that he too is a man. The plan involves Killing a dangerous being that threatens
them and severing the head so that the head will follow Wildcat and the bodv Cougar.
The plan is carried out and when it is told that the head ¢ollows Wildcat pa- is used,
and immediately afterward it is told in syntactic parallelism that the tody follows Cougar
and does not overtake him, both with pa-. This is the only instance of Cougar being
object in a pa- construction with a subject other than Wildcat. The two instances of
his being object in pa- construction where Wildcat is subject occur, first, when Wildcat
has asked Cougar how he will find him again if they separate, Cougar explains how
and Wildcat replies to him (P&~ on reply) "Okay". The second occurence is when after
Wildcat’s last adventure Cougar has found him again and stands looking dowr at him.
Wildcat sees him, and the verb see has a pa- prefix,

The instances of Timber Rabbit being object in a pa- zonstruction all invalve Wildzat
as subject. There are a number of them during an episode in which Wildcat comes upor
Timber Rabbit in his travels and Timber Rabbit suggests they should play tcgether.

The first use of pa- with Wildcat as subject and Timber Rabbit as object occurs in
the verb of saying in Wildcat's refusal. Finally they do take turns scratching each other,
at Timber Rabbits suggestion and with Wildcat’s reluctant compliance.There are about
six uses of pa- with Wildcat as subject and an equal number with him as object during
the page long episode which ends with Wildcat’s killing and skinning Timber Rabtit, all
with pa- prefix. Here the role being played by pa- constructions is less clear then
in the rest of the narrative. All instances of Wildcat’s being object are here, as elsewhere,
marked by pa-, Perhaps in this case the use of pa- pretty much reciprocally 1s indicating
something about the importance of this interaction with Timber Rabbit. At the end of
it Wildcat "predicts" timber rabbits future as wust being food for wildcat. He then rejoine
his brother Cougar.

Thus, the obviative pa- ‘urns out to be very interesting inceec and much more
investigation is needed of its role in other texts collected by Jacobs and im my Warm
Spring= data. Looking at one text of Hazel Suppah’s I have ound that not all occurrences
of third person subject with third person object are marked with pa- and that there
are indeed two sccurrences of a- which may be third person subject with third person
object. What 1s the case is this narrat:ve is that almos* all occurrences of pa- car
be seen as a chcice between using pa- and using a construction with i- marking thirc
person subject and maring the noun if present with -na accusative. The cccurrences o
pa- seem to be limited almost entirley to cases where members of the East Wind family
are object of the action. This would make sense because, though it is a story of the
wrestling matches of the North and East winds, the main thread of the narrative ic
how the crphaned son of the East Wind chief avenges his ather’s death and rescues
his grandparents from mistreatment by the North Wind people. A few pa- forms seem
not te it this analysis. Further work on the narrative may clarify their occurrence.
The analysis of one long narrative in whick the use of pa- sc clearly singles out one
character as protagonist, and of another where 1% singles out a family opens ug ar
exciting area for research, one 1n which verse analysis of narratives will undoubtedly
olay a role in working out the discourse and particularly the narrative functions of
choice of pa- over other alternatives.

Another area in which the difference between the dialects reported by Jaccbs and
Warm Springs and Umatilla needs to be pursued for its relevance to ciscourse and
narrative structure is that of *he uses of the two prefives a- and i- as alternate thirg
person subject markers. As noted above, its is clear that for all dialects i- ic the
elicitation form. Yet &- occurs in this function in all dialects, though with differing
frlequency. In lxght of tne discovery cf the possible discourse and rarrative role of
Pa- as against a- in both Klickitat and Warm Springs, a~d in Cowlitz where I have mage
a hurried check during the writing of this paper and found a probable similar use, it
seems not unlikely that what has seemed like free alternation of i- and &- mav be
serving discourse or narrative functions. To find this out, and to firm up the hypothesized
function of pa- vs. a-, it will be necessary to study the texts of individual narrators
as well as different dialects. Within Klickitat one will wart to look not only a4 +he
published texts bv Joe Hunt but also at those by Mary Hunt and William Cree which
are in the Jacobs collection. Any modern KlicKitat texts will be relevant as well, both
as examples of the dialect and as examples of different speakers. Within my Warm Springs
data I will want to study each narrator and each genre of narratives senarately in research
on the discourse functions of these prefixes.

The final difference between Warm Springs and the other Sahaptin dialects is the
one that this paper started out %o be about. It lies in two related phenomena. For
many words in which the other dialects, including Umatilla, have an obscure vowel (»
or i), the corresponding word at Warm Springs has nc vowel at all. Examples are to3
‘cheek’; tx$ ‘willow’; Ksks ‘little’: kst ‘cold’; p&$ ‘door . There are many, many mcre.
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The cther ciffererice lies in the fact that there are a large number cf words in Warm
Scrings Sanaptin in which a stressad vowel that occurs in that wvord in the cther dialects
is not present and the stress has been shifted to the other vowel of the word. These
missing vowels may be either obscure stressed vowels iwhich Jacots savs rever drep
out in the Northwest dialects in the way that unstressed vowels may) or full vowels.
A few examples out of the many I have collected are:(WS forms first) pt’xanu ‘wocded
mauntain’ vs. pdtixanu; twit’ad grizzly bear’ vs. thwit’a$: apx ‘hide,skin’ vs. apdy;
nak¥t ‘meat’ vs, nak“&t. In future. I hope to be able to document this process more
liv. Its interest lies, it seems to me, ir the suggestion it gives that Sanaptin is
rmguage in which the conscnants are semehow more important to the wentity of the
lexeme than the vowels. If one sees how vowels mayv be lost, stress may shift and
vet the consonantal skeleton of the word remains one is promptec tc think of ancther
feature of all Sanaptin dialects. this feature was ponted 2ut by Jaczchs and is found
in Warm Springs Sahaptin as well, There 18 a very common process by which adverts
or aclectives are derived from verh rogts. The verb roots are tvpical vowel-less ard
the adverbials have long vowel aa: e.g A’x™ ‘to use up, to do all of ' becomes A’4ax¥
ail; $x ‘be angry’ becomes S&ax ‘fierce’; &3 ‘to fool, tease’ becomes Gaas or by a further
process &a’das ‘foolish, sillv’; 4“1 ‘to unti or lozsen’ Zeccmes §~aal ‘untied, loc
Kké ‘be full’ Kdakm ‘full’. Yowels may be inseried to derive rew words with an intens:ve
meaning: e.g. tk¥i ‘dav’ becomes 1iik“i all day. Vowels may “break’ to give a different
but related meaning: e.g pdut ‘blind’ puhut ‘aimost pretty nearly blind (‘/erbena Greene
at Warm Springs); niix ‘nice, good, well’ ni’1ix ‘careful’. In agditicn vowels mav te
lengthened for expressive or nar~ative structural purposes. This is nct o say that there
are no consonant changes for expressive or derivational purposes in Sahaptin, For
example, n to 1, 3 to § and & to ¢ are very common for diminutivization and for "Covate
talk" or "talking little", a way of talking characteristic of some incioviduals. There are
also a few cases of conscnant change for augmentaticn . Aasa ‘zlaw’ to aatad 'huge
claw’ comes immedtately to mind. But overwhelmingly it is the voweis that change for
derivational and expressive purpcses. Thus perhaps it is not surprising that the iand
2+ dropping out of stressed vowels *hat seems to have occurred at Warm Springs should
take nlace.
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